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INPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOOP/IUHATbBI
KOME/IUH A.C. TPUBOEJIOBA «I'OPE OT YMA»
B IEPEBOJIE JIYU IIHEUJEPA

B cmamve npeonpunumaemcs nonvimka onucanus npoCmMpaHCcMEeHHO-6PEeMEHHbIX
ocHosanuti komeouu «l'ope om ymay, onpeoenaouux aHmumesy c60e20 U 4yicozo,
BHYMPEHHEe20 U BHEeUHe20, yMa U 2IYNOCMU, NOPSIOKA U CAYYas, pealbHOCmu U CHa,
JCUBORO U MEPMBO20, ceema u muvMbl. Buvisensemcs cneyuguxa ynompebaenus psaoa
8PEMEHHBIX U NPOCmpancmeenblx mapkepos. Conocmasnenue ¢ OIU3KUM NO 8peMeHU
CO30aHUA HEMEYKUM NePeso0OM NO3B0JIAEN! BbICECMUMb KOHYENMYalbHOe U Xy00dice-
cmeenHoe c8oeobpasue OpUSUHAIA U PYCCKOU A36IKOBOU KAPMUHbL MUPA 8 YelLOM.
Kurouessie croBa: xponomon, nepegod, A.C. [puboedos, «lope om ymay, Jlyu
lneiioep.

1831 r., xorna komeaus I'puboenoBa Bce emie pacnpocTpaHs-

Jach B CIIMCKaxX, a HameyaTaTth B POoccuM yiaiochk MUIIb OTPHIB-
KU, IpOIyLIEHHbIE [IEH3YpOil, B kypHaie «TearpanpHblil penepryap bo-
Tay' OBl H3IaH nepBblit mepeBog — «Kummer durch Verstand» Jlyun
ueitnepa (1805-1878). bepnuHCkuii KOMEAMWHBIA akTep, MUcaTeb,
yTel] mpu KopoJe npycckom @puaprxe Bunbsame IV B unne TaitHoro co-
BETHHUKA, MPETNOoIaBaTeNlb PyCCKOTO sI3bIKa, H3/1aTelNb, MEPEeBOIUUK C PyC-
CKOTO, (DpaHIy3CKOTO, HCMAHCKOTO, HTaJbIHCKOTO W AaHTJIMKACKOTO,
[Inueitnep ocymiectBuia mepeBo «['ops oT yma» B mpo3e ¢ OONBITUMHU
kymtopamu. IlepeBoa mpenHazHavasncsi A NOCTAHOBKM Ha CLEHE, JUIS
4yero OblT CHAOXKEH yKa3aHUSIMH aKTepaM, CIIMCKOM TPYAHONPOU3HOCH-
MBIX OHMMOB M TOIIOHMMOB, TIE€PEYHEM HEOOXOANMOTO PEKBU3HUTA. JTa
MO[UTMHHO PyCCKas Ibeca, T00pPOCOBECTHO OTPaKAIOIIAs PeatbHOCTh, 10
CJIOBaM TepeBOIYMKA, JOJDKHA OBITh TaK jK€ M3BECTHA HEMELKOH olie-
CTBEHHOCTH, KaK U3BecTHa Ha poauHe [1. S. 356].

Bpems 3ambicna u HanucaHust «l'opst OT yMma», Kak HU3BECTHO, IPHU-
nutock Ha nepuop nocie OredecTBeHHOU BoiHbI 1812 1., mepuon dop-
MUPOBaHU U TIOJJbeMa JIEKAOPUCTCKOTO JIBUKECHHUS, AaKTUBHOTO CTOJIKHO-
BEHUS HOBOIO C yXe OTXKHBIIUM. [IpoTHBOmOCTaBIE€HHE XPOHOTOIOB
CTaporo ¥ HOBOTO JIETJIO B OCHOBY COJIEPKaHHUS KOMEIHH, IPHUYEM OMIIO-

! JIym Ineiinep uznasan cBou nepeBozbl B «Both’s Biihnen-Repertoiry noa nceBaoHnmMom
L.W. Both.
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3ULMA UMEET 3HaUeHUe He TOJBKO MPU OPraHU3allul KOJUIM3HH, HO U BbI-
CTyHaeT KakK CIOCO0 COIOCTaBIEHHS M BBISBJICHUS B3MVIAOB IEPCOHA-
xei. KOHQIUKT B KOMeINU BO3HHUKAET M3-32 UX Pa3HOTO ITOJIOKECHHUS BO
BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE: CTAIKHUBAIOTCA CTaTUKAa M IBUIKEHUE, OBIT U
uctopus. J[Be 3MOXH, «BEK HBIHCIIHHI», MEUTAMU YCTPEMJICHHBIN B Oy-
Iyliee, U «BeK MHUHYBIIHI, TOCTOSHHO OOpAIIarONIiics B IMPOIUIOE, K
YTONMUYECKOMY €KaTePUHUHCKOMY BEKY, ONpPEACISAIOT AaHTHTE3y IIpo-
CTPAHCTB CBOETO U UYXOT0, BHYTPECHHETO U BHEIIHETO, yMa U TIIYIOCTH,
MopsAAKa U cilydasl, peaJbHOCTH U CHA, ’)KMBOT'O M MEPTBOI'0, CBETA U ThMBI
[2. C. 65-103].

OO6pa3 BpeMEeHU B KOMEIHU CKIIAAbIBACTCA HE TOJIBKO M3 UCTOPUKO-
COIIMANIFHBIX XapaKTEPUCTUK, HO U 3a CUCT CyOBEKTUBHO-0OPAa3HOTO €ro
BOCHPUATHSL TE€POSMU: 3aMEIJICHHOE BpeMs, XapaKTepHu3yrollee Mpo-
cTpaHcTBO DaMycoBa, U CTpEMUTEIBHOE, ONpeesonee Tonoc Yarko-
ro. XapakTepHO, YTO CaMO ECTECTBCHHOE TCUCHME >KU3HU 3aMCHEHO B
nome damycoBa Ha LUK, ONpEAETAIOMUNACS YacaMy, KOTOPBIE OH IOKa-
3aTeJbHO OCTAHABJIMBAET B MEPBOM JACUCTBUM, M KaJCHIapeM, KOTOPbIi
onpenessieT HENpepbIBHOE OBITOBOE BpeMs COOBITUAMH POXICHUS H
CMEPTH TIpe/ICTaBUTENeH 3Toro Jokyca. [Ipu moctpoenuu croxera ['pu-
60e10B aKTUBHO HCIOIb30BAN XyA0KECTBEHHOE BPEMsI KaK MOITHUYECKYIO
KaTETOPHIO: 33 CYET BOCIIOMUHAHUI UM Pa3IBUTalOTCS XPOHOJIOTUIECCKIE
pPaMKH JEHCTBHSA, COOBITHS M3JIAraloTCs IPHU MOMOIIHM TaKUX CIOKETOO00-
pa3yrolKX NPUEMOB, KaK OBTOPBI M XPOHOTON BCTPEYH, JOPOTH, CTPAH-
CTBUS U T.1I.

WsBectHOEe KpuTHUYecKoe oTHomeHHe ['puboemoBa K (paHIy3cKoi
KJIACCULIMCTUYECKOH TpaauLluy, BhIpaXkaBlleecs IIOMUMO IIPOYEro B KpH-
tuke Pacuna, Kopuens u Mombepa 3a TO, YTO OHH «BKJICHUJIH CBOU JIapo-
BaHMS B y3€HBKYIO PaMOYKY TpeX EIMHCTB» U «HE JJad BOJIIO CBOEMY
BOOOPKEHUIO PACXOAUTRLCS MO MUpokoMy ooy [3. C. 9], onpenemniio
CBOEOOpa3HOE ONEPUPOBAHUE 3aKOHOM «TpeX e€AMHCTBY»: I'puboenos co-
OJII01a)T KaHOH JIUIIE B TOW Mepe, B KOTOPOH OH HE MTPOTHBOPEUMII ITPAB-
IUBOMY H300paKEHHIO NEHCTBUTENHLHOCTH. Tak, TOMOCOM B KOMEIHHU
ctaHoBuTcs oM @PamycoBa. [leiicTBue MPOUCXOAUT B Pa3HBIX MeCTax
JoMa, IepeTeKaeT U3 KOMHATHI B KOMHaTy. IlepBoe aeficTBHe HaUMHAETCS
B F'OCTUHOM, BTOPOE — INPOUCXOJUT B TOH )K€ FOCTUHOM, HO HOSBIAETCS
OKHO, KOTOPOE MO3BOJIAET YBUAETH IBOP, I'ie Mom4anuH caauics Ha Jio-
mIagb U ymai ¢ Hee. TpeTbe AeliCTBHE 3aHMMAET Bedep, KOrja roCTH MpH-
€3)KaloT B JIOM Ha 0aJl, Bce ABEPH B JOME OTKPHIBAIOTCS HACTEXb, KPOME
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nsepu B cnianbHio Codpu. HakoHell, B 4eTBepTOM AEHCTBUU, KOT/Ia TOCTH
pasbe3xarTcs ¢ Oana, Mbl BUIAUM MapajHble CEHH, OOJBUIYIO JIECTHUILY,
BBIXOJ Ha KpbuibLIO. IIpocTpaHCTBO JOMa YCIOBHO OTPaHMYEHO KPBUIb-
LIOM, TTOPOTOM, ABEPSIMH, OKHAMH C 3aKpHITHIMU cTaBHsAMH: «Hy 4T0 OBI
CTaBHU UM OTHATH?» — 3ameuaet Jluza [4. C. 13]. Taxke U3BECTHO, YTO
JIOM YCJIOBHO IOJEJIEH Ha MYXCKYIO U KEHCKYIO IOJIOBUHBI: «A! 3HaTh,
KO MHE IOIIeN B JPYTyIO MOJOBHHY», — oTMeuaeT Pamycos o Monyanu-
He [4. C. 42].

Bpemst B komenuu 3aHUMAaeT oHU CyTKH. [lepBoe neiicTBue HaunMHa-
eTCsl yTPOM, BTOPOE MPOUCXOIUT JHEM, TPEThE — JHEM M BEYEPOM, YeT-
BEpPTOE — BEUEPOM U HOUBIO. 3aKOH €IMHCTBA BPEMEHU aBTOPOM COOJIIO-
JICH, HO IIOMUMO BPEMEHH COOBITHHHOTO B KOMEIUH IIPUCYTCTBYET BPEMs
ouorpadudeckoe u ucropuueckoe. Ha 3ameuanne [1.A. Katenuna o mpo-
W3BOJIBHOM CBSA3M MEXAY clieHamMHu KoMmenuu ['puboenoB moadepKuBa
OJIUH M3 KIIYCBLIX IMPUHIUIIOB — HCOGXOZ[I/IMOCTL CHy‘laﬁHOCTH n ec
XyZokecTBeHHOH (QyHKImH: «Tak ke, Kak B HAType BCAKUX COOBITHIA,
MEJIKUX U BaXKHBIX: YeM BHe3alHee, TeM 0oJiee 3aBICKatOT B JIIOOOTBITCT-
Bo. [Iumy a1 mogo0HBIX cebe, a 51, KOrJa Mo MEepBOi CIIEHEe YraJbIBaro
JIECSITYI0, — pa33eBaloch U BOH Oery u3 tearpa» [S5. C. 87]. Ho ansa mupa
damycoBa cIy4allHOCTb — 3TO BCET/Ia Yrpo3a, KOTopas BO3HUKAET C MpH-
e31oM Yainkoro U3 HEKOEro MPOCTPaHCTBA, HAXOSAIICTOCs 3a TpeAeIaMu
MockBsl. BMecTe ¢ HUM B LIUMKIJ KU3HU IOMa IPOHMKAET HENpencKasye-
MBI ciyyail, HegapoM noBeaeHue Yarkoro xapakrepusyeTcs InHaMuye-
CKHMU KaTeropusiMu: BeTep, BUXPb, Oyps, CIIEMINUTh, OeXaTb, JIETETh, ObI-
CTPO U MHOTO TOBOPUTH. YOBICTPEHHEIH TEMII B IPOTHBOBEC 3aMEIJICH-
HOMY, COHHOMY, IOJyMEPTBOMY, CBOMCTBEHHOMY MOCKOBCKOMY MHpPY
XIX B.: «Yx Konu rope nuth, Tak myunie cpazy, / Uem meniuth, — a Oe-
JIbI MEJIJICHBEM He U30bITh» [4. C. 114].

Mudomorema noma damycoBa HE TOJIBKO TOMOC KOMEIHWH, HO H
MPaKTHYECKH TNIaBHOE NeicTByIomIee Tulo. KoHKpeTHO-peaabHbIH JTOKYyC
HC OrpaHUYMUBACTCA JIMIIb CEMAHTHUKOM 3JaHHusI, HO MBICIIUTCS KakK 3M6—
JeMa OCeIUIOT0, YKOPCHEHHOTO, HEPYIIUMOTO OBITa, CUMBOJ POJACTBEH-
HBIX CBfI3€H, CBOETO MPOCTPAHCTBA. DTO HE JOM, HO Bcs MoOCKBa — C
OONBIIMM pa3MaxoM, NMPOTSDKEHHAs W TOPU30HTAIBHO PACTSHYTas, ce-
MEWHBIN KPYT POJHBIX, cBOUX Jtosieil. Co3maHHBIN B KOMEIUN XPOHOTOI
MOoOCKBBI OJHOBPEMEHHO W KOHKPETHBIH, M YCIOBHBIH: JOM-TOpOJI-
MoJienb Mupa. KoHnent dom, mo 3amedanuto B.A. MacioBoii, sBisieTcs
SIIPOM PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS, ONPEACIISISI BHYTPEHHEE, 00KUTOE
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YeJIOBEKOM IPOCTPAHCTBO MHPA, OKPYKEHHOE XaocoM. JJoM — 3T0 HeKHit
HEHTPOCTPEMUTENbHBINA MEPEKPECTOK BCEX YKM3HEHHBIX MyTeH 4YellOBEKa,
mepBasi BCEIICHHAS YEJIOBEKA, OOBEAMHSIOMAS €r0 BOCIIOMUHAHUS, MBIC-
JI, MEUTHI U TEM CaMbIM OpTaHU3YyIoMIas «CBsi3b Bpemen» [6. C. 234].

Ho XIX B. MockBa B pycckoil TuTepaType ONHChIBAJIach TOPKECT-
BEHHO M 3aylIEBHO, KaK INPUHIUINAIBHO )KEHCKOE HayaJlo B IPOTHUBO-
Bec ropofy IleTtpa, BoIIomaoeMy Ha4aio MY>KCKO€, C PACLBETOM XKe
[lerepOypra B catupudeckux 3apucoBkax ropoga y IL.A. Bssemckoro,
K.H. BatromkoBa u fip. cTany MOsSBISATHCS YKa3aHUs HA 3aCTOHHOCTHh MO-
ckoBckoi xu3uu [7. C. 9]. Ho, moxaiyii, uMmeHHO B Komenuu [ pudoemo-
Ba OepeT HavaJlo OCTpoe MPOTUBOCTOSIHIE HOBOK U CTapoi cToiui — Mo-
ckBHI U [leTepOypra, mpogomkaromieecs 1o ceif 1eHb. Bo MHOTOM B CBsI3M
¢ ycriexoM «['ops OT ymMa» B pyCCKOM CO3HaHHM MOSBUIICA KOHLIENT I'PH-
6oenoBckoil Mocksbl. [IpumeuaTtensHoe ompenesneHue MockBe Haer
Ckanosy0: «auctanius orpoMHoro pazmepa» [4. C. 45]. CornacHo cio-
Bapio B.M. Jlang, «aucTaHUMA» — PAcCTOSHHUE;, Y4aCTOK IPOTSHKEHU,
JIOPOTH, PEKH, MOJA MPUCMOTPOM TUCTAHLUOHHOTO HAaYaJbHUKA; OKPYT,
ompenaeneHHoe npoctpancTBo BoodOme [8. T. 1. C. 1085], T.e. MockBa —
HeKas 3HauyuTelbHas IMOJIHAA30pHas TeppUTOpUsa. B m3yyaemMoM Hamu
nepesoje lllHeimepa 3T0 OTpakeHO CIIEAYIOIMM 00pa3oM: «Ja, sie ist
sehr weitluftigl» — Jla, ona ouens mpocropra [1. S. 339]'. B cmucke
JeicTByromux Jui ['prboeioB yKa3hIBaeT «MHOXKECTBO TOCTEH BCSAKOTO
paszbopa» [4. C. 11], uto cokpamniaercs IllHeiinepoM 10 HOMHHAIIUW
«Giste» —roctu [1. S. 331].

Konkpernsiit Toroc «/lefictBue B Mockse B nome PamycoBa» [4.
C. 11] mepeBeficH TOYHO, OJHAKO OT ceOs MEPEBOJYMK yKa3bIBaeT Ha
BpeMms aewcTBusl: «Zeit: 1823» — Bpemst: 1823 1. [1. S. 331]. Crpemnenue
JATHUPOBATh ONKCHIBAEMBIE B KOMEAHUU COOBITHUS MOTJIO OBITH BBI3BAHO
JKEJIaHUEeM IIepeBOJYMKA MMOAYEPKHYTh COBPEMEHHOCTh KOMEAUU: MEHEe
JECSITU JIET pa3JeiAloT HEMEIKUX YnuTaTeseid U COOBITHSI, IPOUCXOASIIIE
B fome damycona. llIHelinep u 1anee BHOCUT HEOOXOUMBIE, C €T0 TOUKH
3peHus1, yrounenus. Tak, mepBoe neiicTBre Komenuu | pnboenoB Hawm-
HaeT ¢ MoApOOHOTO OMUCaHUs MpocTpaHcTBa JoMa PamycoBa U yKa3aHUs
Ha BpeMs cyTok: «locTwHas, B Hell OoiblMe 4achkl, CIpaBa JABEph B
cnanpHio Coduu, OTKYZI0Ba CIBIITHO (OPTOMUSHO C (QIICHTOI, KOTOpPhIC

1 . .
31ech U fanee NoACTPOYHBIN epeBo ¢ HeM. MOH. — E.A.
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MOTOM YMOJKaIoT. JIn3aHpKa cepear KOMHATHI CIHUT, CBECUBLINCH C Kpe-
cein. (YTpo, uyTh neHs O6pexurcs) [4. C. 12].

B mepeBoge, ¢ OrIsnKoi Ha CIIEHHYECKOE BOILTOMICHHE KOMEIUH, TI0-
SIBJIICTCSL yTOYHEHHWE, 4YTO OonblIMe Yackl HaxonsTcs «im Hinter-
griinde» — Ha 3amHem 1utane [1. S. 331]. «[octuHas» nepenano kak «Ge-
sellschafts-Zimmer», T.e. JOCIIOBHO «KOMHATa AJI KOMITAHHMH, OOIIECTBAa,
Beuepa» [1. S. 331], uro cemanTH4eCcKH OIU3KO, OTHAKO HE BIIOJHE TOY-
HO, TIOCKOJIbKY HE CBsi3aHO c Jiekcemoin «der Gast» — rocTh, Kak, Hamnpu-
Mep, cuHoHUMHYHas «das Gastzimmer». ['puboenoBckast 'ke HOMUHAIIHS
«TOCTHHASD aKTyalIU3UpyeT MOTUB CKOPOTO MPUOBITHS TOCTEH — Kak 3Ba-
HBIX, Ha 0aJl, Tak U HexkAaHHOro Yarkoro. HoMuHanus «rocts» oTMeua-
€TCsl YaCTOTHBIM CIOBOYIOTpPEOIeHHEM B KOMEIHH, KPOME TOTO, HEMAJIO-
Ba)KHa €€ CEMaHTHUYECKas COCTABILIONIAs: B JPEBHEPYCCKOU TpaIuIHU
«TOCTB» — 3TO TAKXKE «Uy)Ke3eMell, Uy)KECTpaHel», «IyKOH YelTOBeK» U
«par» [9. T. 1 C. 210], uro akTyaqu3upyeT MOTHUB IIPOHMKHOBEHUS B
CBOE IPOCTPAHCTBO TYKOTO JINOO BpaKIeOHO HACTPOSHHOTO.

[To xoxy neiicTBuA MBI y3HaeM, 4To B oM @aMycoBa BXOXKH TOJIBKO
T€, KTO €My POJIHS, OJIM3KHUE, KPYT €INHOMBIIIJICHHUKOB, JIFOJIEH CXOXKETO
yma. Yarkuii, X0Th ¥ IPHHALISKAI K 3TOMY KPYyTY, ITOCJIEC BO3BPAILICHUS
U3 TPEXJIETHETO IyTEIIECTBHS B YYy>KO€ MPOCTPAHCTBO OOHAPY>KUBAET
WHOE MMOHMMaHUEe MHUPOTIOPAIKA, TyKI0€ (aMyCOBCKOMY, YTO 3aKphIBacT
IUISL HETO BXOJ B 3TO ceMeiicTBo. brarogaps mpuObiThio rocreit Ha 6an B
noM damycoBa MPOCTPAHCTBO KOMEIUH PACIIAPICTCS A0 Bcell MOCKBBL
[IpumeuaTenbHO, 4TO 3TO MUP MaTpuapxara, rje oOIeCTBeHHBIM MHEHH-
€M PYKOBOJIAT KeHIMUHBI: «CTapyXu BMUT TpeBOTYy ObIOT, / M BOT 001IIC-
ctBeHHoe MHeHbe!» [4. C. 113], rae BoIcIas WHCTAHIUS — OlleHKa TaThb-
stabl FOpbeBHBI 1 Mapbu AnexceBHbI. Yalkuil ke HE TOJBKO HE MOTYHU-
HSETCSI 3TOMY MOPAAKY (GOpMalIbHO, HO U BHYTPEHHE OH IMOJIBUXKEH, CBO-
0oz1eH, HE TOJYNHEH MOCKOBCKOMY (DeMHHHOMY MHPY, MPHUEXaBIIAN U3-
BHe, u3 [lerepOypra — Mupa MyCKyJIMHHOTO.

Eme omguH Mapkep «CBOEro» mpocTpaHCTBa, BBOAUMEIM ['puboemno-
BBIM, — CEMbs. B pycCKOM SI3BIKE O] «CEMbEil» TpaIUIIMOHHO MTOHUMA-
IOTCS POIUTENHU C NETbMHU U ApYyrue OMU3KHUE POJICTBEHHUKH, KUBYIIUE
BMmecte [8. T. 1. C. 23]. OnHako paHee MOHSATHE BKIIOYAIO TaKKe KpoMe
JOMOYAJIIECB TOHITUS «padbl», «PabOTHUKMY», «CIYyTH», KaK HaXOISIIIe-
csa B 3aBucuMoctd [9. T. 2. C. 154]. Takum 00pa3oM, MOXKHO CUUTATh
BCEX, HAXOAAIINXCS B 3aBHCUMOCTH 0T PamycoBa, YIEHAMH €T0 CEMbH,
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PaBHO KakK U €ro MOXKHO CUHTATh YJICHOM OoJiee 3HAUUTENbHOW CEMbH —
MOCKOBCKOTO OOIIIECTBA.

Hpyroe BaxxHoe moHsATHE — pod. Pox oObenuHsAET psia MOKOJIEHUH,
O00BEKTHl OAHOTO MPOUCXOXKICHUA, 00NajaronIie OOIKMMH KauyecTBaMU
[9. T. 2. C. 118-119], T.e. 00IECTBO CXOXHX IOJCH, TOJOOHBIX APYT
OpYyTy. DTOT MapKep Takke OTINYACTCS YaCTOTHOCTHIO YIOTPEOICHUS B
KOMEINHU, IOJYEPKUBAs MPUHAATIEKHOCTD MEPCOHAXKEH K KPYTY «CBOUXY,
OJIHOTO CEeMEHCTBa, MPUHIUIMUAILHO OTIMYHBIX OT «4UYyXHuX». Tak, Ha-
npumep, MomuanuH xapaktepusyercss PaMycoBbIM Kak «Oe3pOaHBII,
T.€. YyXOH, NPUILIBIH, YTO YCUIMBAETCS IPOTUBOIOCTABIEHUEM JIOKYCOB
MockBbI-CTONMULBI U TBEpU-NPOBUHLNHU: «be3pOJHOrO MpUrpen U BBel B
Moe cemeiicTBo, / Jlanm uMH aceccopa W B3sil B cekperapu; / B Mocksy
mepeBeicH uepe3 Moe coeiicTBo; / U Oynp He s, Korreln OBl THI B TBepi»
[4. C. 19]. B nepeBoze xe 3Ta ceMaHTHYECKas CBA3b pa3pyllaeTcs U3-3a
HOTepH  JIeKceMBl «Oe3ponubliiy: «Dich in meinem Haase auf-
genommen...» — TeOs B cBOM A0M mpuHsI... [1. S. 333].

OTtoxnecTBieHue (PaMyCOBCKMM OOIIECTBOM JOMa C CeMbei MOM-
TBEPXKJACTCS ILIEIBIM KOPIyCOM JIEKCEM C CEMaHTHKOW poJia, POJCTBA,
CeMEWHBIX CBsizeld. OIHOTO TOJBKO CIOBOYMOTPEOICHUS «POI» U €ro
MIPOU3BOHBIX B KOMEANU OoJiee MATHAALATH. MHOTOUUCIIEHHBIE JepUBa-
THI JIEKCEMBI, YaCTOTHbIC B KoMeauu (0e3poIHBINA, CPOJHHU, POAHS, POI-
HOW, IOPOIHHUTHCS, POICTBO), HE MOTYIAIOT KOHTCHHATIFHOTO ITEPEeBOIa B
CBSI3U C OTCYTCTBHEM B HEMEIKOM SI3BIKE HEOOXOIMMOTO CHHKPETH3MA
kopHei: «verwandt werden» — crath poausM [1. S. 335], «Familie» —
cembs, poxa [1. S. 338]. [Toka3zaTeNbHO TaKXXe CIOBOYHOTPEOJICHUE «HE
cBoi» B peun @amycoBa: «Onana Momyanua mHe He cBoi» [4. C. 44],
KOTOPOE BBINYCKAeTCA B IEPEBOJIE BMECTE CO BCEHl PETIMKOIA.

[Totepn mHTEpECYONMX HAC MapKEepOB H3-3a YaCTBIX KYIIOp, K CO-
)KaneHuto, Hepeaku B mepeBone Illneinaepa. Tak, Yamkwii SBCTBEHHO
OCO3HAET CBOI HEMPHUHAIEKHOCTH pony PamycoBa: «Her nu BOpsMb
TYT >KeHHxXa Kakoro? / C KOTOpBIX MOp MEHS AWYATCS Kak gyxoro!» [4.
C.42]. ¥V Ilneiinepa: «...ich nicht misstrauisch gegen diesen Herrn
Bréutigam in spe seyn sollte (kypcuB nepeBogurKa)» — ... He CTaHy OT-
HOCUTBCSI C HeZoBepHeM K dToMy locmomuny 0ydywemy xeHuxy [l.
S. 338]. 3nakoBas perunka Yarkoro «Het! HemoBonen s MockBoi» [4.
C. 95], xoTopas BBLAAET HE TOJBKO €0 UyXKIOCTH MOCKOBCKOMY OOIIIECT-
BY, HO ¥ TIOCKOJIBKY <«JIOBOJIbHBIN» 00JIaIaeT TaKkKe 3HAUCHHUEM «yOBIIE-
TBOpsitonuil pazmepamm» [9. T. 1. C. 258], yka3zpiBaeT Ha 3aMKHYTOCTb,
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CKaTOCTh MOCKOBCKOTO MHUpa (KOTOpas U3HYTPH CBOMMH, YICHaMHU MOC-
KOBCKOH «CEMBbW», HANPOTHB BOCTIPUHUMAETCS KaK «IUCTAHIUS OTPOM-
HOTO pa3Mepay), OOJE3HEHHO OUIyIaeMylo «aykum» Yamkwmm: «/lymra
3/1eCh Y MeHs KakuM-To ropem cxata» [4. C. 95]. B nepeBoge: «Leider ist
mir hier nicht wohl!» — K coxxanenuto, mHe 3neck Hexoporo! [1. S. 348].

[IpocTpaHcTBeHHAsT AaHTUTE3a «CBOETO» — «TY>KOTO» IMOICPKIUBACT-
Csl aHTUTE30M TEMIIOPAJIBHON. 3/1eCh «CBOM» M «UYXKHE» — 3TO MpPHUBEP-
JKEHIIBI «BEKa MHUHYBIIECTO» M «BEKa HBIHENIHEero». «Bek», 3HauMMBbIi H
caMbIil YaCTOTHBIN BpeMeHHON Mapkep B «['ope oT ymay», mpu nepeBoje
MOBEpraeTCs PasHOOOpa3HBEIM TPAHC(HOPMAITHSIM UIIH BOBCE OITyCKACTCA.
Cp.:

yxxacHbli Bek! [4. C. 19] herrlichen Zeiten — yxkacHble BpemeHna [l.
S.333]

HH BO BekH BekoB [4. C. 23] BBIITYIIEHO B IEPEBOJIE

otnpsiran im cBoi Bek? [4. C. 27] hat er sich noch nicht todtgetanzt? — ne mom-

phIraincs 11 oH yxxe go cmeptu? [1. S. 335].

Bek He Berpeyan [4. C. 32] hochstens den hundertsten Teil — He Oonee
coroit yactu [1. S. 336]

Bek npu asope [4. C. 37] immer — Bcerza [1. S. 337]

BEeK NOKOpHOCTH 1 cTpaxa [4. C. 38] unter den Schein des Gehorsams, der An-

hénglichkeit — B cBeTe mociymianus, npenan-
nHoctu [1. S. 337]
BamI Bek Opanui s 6ecnomanso [4. C. 40] Zeitalter — Bexk, smoxa, spa [1. S. 338]

Bek yTuTh [4. C. 64] BBIITYIIIEHO B IIEPEBOJIE

BEK MbI He BcTpeuanuch [4. C. 69] BBIITYIIEHO B IEPEBOJIE

B JieBKax 1enbli Bek [4. C. 79] die wird auch nie einen Mann bekommen —
KOTOpasi MY>KYMHbI HHMKOTAa He Hoiy4ut [l.
S. 345]

uenslii Bek [4. C. 103] mein ganzes Leben lang — Bcst Most sxu3Hb [1.
S. 350]

Bek ¢ anrnnuanamu [4. C. 105] BBIITYIIEHO B IIEPEBOJIE

nmait bor eif Bek mpoxkuts Oorato [4. Ich wiinsche Sophien alles Mogliche — S xe-
C. 115] naro Codun Becero Bozmoxknoro [1. S. 353]

Kmrouesoe AJIs1 UHTECpIpPETallun Bep6aHI/I3OBaHHOG MIPOTHUBOIIOCTAB-
JICHUC BC€Ka HBIHCHIHCTO BEKY MUHYBIIEMY TAKXXE€ HE MOJIYYacT 3KBHUBA-
JICHTHOT'O BBIPAXXCHUSA B IIEPEBOIC!:
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Kak nocpaBHUTSE, 1a HOCMOTPETh Das Sonst mit dem Jetzt vergleicht — cpaBHuT
Bex HplHemHHH ¥ Bek MuHYBHmHI [4. wuHOe ¢ HacTosmuM BpeMmeHeM [1. S. 337]
C. 38]

BaxxHOCTh COXpaHEHUS! TEMIOPATBLHOTO MapKepa «BEK» B IEPEBOJIE
OOBACHSCTCS TAKXKE TEM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE JIEKCEeMa 00O3HAYaeT He
TOJIBKO «IIPOJOJDKUTENIBHOCTD JKU3HU YeNIOBEKa» U «IEepUO] BPEMEHHU B
CTO JIET, CTOJIETHE», HO TCHETHUECKHU CBS3aHA C JICKCEMOU «BEUYHOCTHY [9.
T. 1. C. 138-139]. Takum obOpaszom, ['puboenoB momyepkuBaeT MpH-
cymmuii aMycoBCKOMY JIOKycy 00pa3 HUKIHYECKOTO, OECKOHEYHOTO
BpPEMEHHU.

Enre oquH CMMBOJ IMUKIMYHOTO BPEMEHH B KOMEIUHM — KaJeHIaphb.
Kanennapp ABakapl yrnmoMHHaeTcss B TekcTe: «JlocTaHb-ka KajeHIapb»
[4. C. 35] u «I'nagu-ka B anpec-kajengapb» [4. C. 108]. IIpu mepBom
ynotpebnenun lneiinep mpemmaraer «der Kalender» — xanenmaps [1.
S. 336], ogHAaKO BTOPYIO PEILTUKY COKPAIIAET, BBITyCKasi HHTEPECYIOMNN
Hac Mmapkep. Kamenpaps npumeuaTeneH TeM, 4YTO NHpeAcCTaBiseT coboit
XpoHorpaduvecKuid MeXaHu3M, HapaBHE C YacaMu MoJBIacTHRI Damy-
COBY, KyZla TOT BHOCHUT «pa3Hbl€ [IeJla Ha IaMATb», CO3/1aBas TEM CaMbIM
JOKaNbHBIE TPONUIoe, HacTosmee u Oymymiee. CoObiTusi, BHOcuMEIe Da-
MYCOBBIM B KaJICH/Iapb, IPUBSA3AHbI K HE3BIOIEMOMY KU3HEHHOMY IIUKITY:
POKIEHUE, KPECTUHBI, 3aMy’KECTBO, POXKIEHHE NETeH, UX KpELIeHUe U
TaK O CMEPTH U CHOBa MO Kpyry. HoBocTH BHemHero Mupa ObICTPO HC-
Ka)KaloTCsl, MPEeBpaIlasich B CIVIETHH U CIyXH, HECIIOCOOHBIE HApYIIUTh
MIPUBBIYHOTO yKianga. Bee coObITHs Oyaymiero oknmaeMbl U Tpenperie-
HBI, 4TO TapaHTUPYET CTOJb LieHuMble DaMyCcOBBIM U APYTUMH YI€HAMHU
€ro JIOKyca CIIOKOMCTBUE U 0€30MaCHOCTh U OIIYIICHUE CKYKH, TOps TEM,
KTO HE MPHUHAIICKUT UM YaCTUYHO MPUHAIIIC)KUT STOMY MUPY — MPEXK-
ne Bcero Codne n Hankomy. OTCyTCTBHE TIOJUIMHHOTO JIBHKCHUS JICTIAeT
noM-mMup PamycToBa HE TOJBKO CTATUYHBIM, COHHBIM, HO U MEPTBBIM
apcTBOM. BpeMs B koMeauu mpeBpamniaeTcss B BEYHOCTh, KOHEIl JKe Bpe-
MEH MPHUHIMITHATIFHO HEAOCTIDKAM H3-3a IIUKIIMYHOCTH COOBITHH.

YHoMsAHyTbIE BBIIIE Yachl MPEACTABISIIOT elle 0ojiee MUPOKOE MOoJie
KOHHOTaImi B Tekcte «['ops oT yma». YactoTHO ymorpebnsemas 'pu-
00eIOBBIM JIEKCEMa «Jacy 0003HaYaeT HEeKUi IePHO BPEMEHH, UCKYCCT-
BeHHo BoIeneHHBIN [8. T. 4. C. 1290-1291]. IIpuanmunuansHass HEBO3-
MOXXHOCTh OMpeAeiInTh TOYHOe BpeMsa B gome (damycoBa, HE TOJBKO
MIPOM3BOISIIAs KOMIYSCKHN 3P PEKT, HO ¥ CHMBOJIMYHASL, TOYHO BOCIIPO-
H3BeleHa ePEBOJUUKOM:
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Tosioc Codun

Koropstit uac?

JIuza

Bcé B 1oMe TOaHSIIOCH.

Codus (13 cBoel KOMHATEI)
Kotopstit yac?

JIuza

CenbMoit, OcbMOit, neBsTHIA [4.
C. 13].

E.B. Abnocuna

Sophie (in ihrem Zimmer). Was ist die Uhr? — Codus
(6 ceoeli komname). Kotopslii yac?

Lieschen. Das ganze Haus ist schon wach! — JIu-
30HbKa. Bech 10M yxe npocHyics!

Sophie (eben so). Was ist die Uhr, habe ich gefragt! —
Codust (ewe pas). Kotopslit yac, s cripocuial
Liesch. Sieben hat es eben geschlagen! Nein, achte!
Nicht doch, was sage ich denn, neune! — JIu3on.
Cemb TOsBKO Ipobuiio! Her, BoceMb, UTO s TOBOPIO,
nessath! [1.S. 332].

INoka3zarenpHa TakXKe IONBITKAa MAaHUITYJIAHH JIN3BI ¢ YacaMu, 9TOOBI
IpepBath 3aTaHyBlIeecs cBuganue Copun u MonganuHa. 31ech NepeBos
[ITueiinepa Takxke JOCTATOYHO TOUEH:

IlepeBeny 4acel, XOTb 3HaIO, OyIET
TOHKa, 3aCTaBIIIO UX UIPATh.

(Jleser Ha CTyN, mepeaBUracr
CTPEJIKY, 4achl ObIOT U UrparoTt) [4.
C. 13].

Ich will nur die Uhr eine Stande vorausstellen — dann
spielt sie — viel leicht vertreibt ihn das. — Zwar werde
ich tlichtig ausgezankt werden, aber was thut’s?
(Stiegt auf einen Sessel, und stellt den Zeiger eine
Stunde vor. Die Uhr schldgt neun, und fingt an tu
spielen) — 1 ML XOYy IepeBECTH 4achl Ha 4Yac
BIEpe] — TOTJa OHM 3aUrPalT — 3TO €ro ropasio
JIerde mporoHUT. — XOTsI MEHS U3PSIIHO OTPYTaloT, HO
gro nenarb? (IlogHMMaeTCs Ha CTYJ U yCTaHABIUBACT
CTpENKy Ha OJMH 4ac Brepes. Yachl ObIOT AEBATH U
HayuHaloT urpats) [ 1. S.332].

BwmemratensctBo damycoBa, mpeceKaromero NHUNUATHBY JIN3bI, — 3T0
ellle OIHO yKa3aHWE Ha TO, YTO UMEHHO €My B JOM€ MOAYMHSIETCS ecTecT-
BEHHBIM X0l BPEMEHH, KOTOPOE JKEJIaTeIbHO €CIIM He 0OCpHYTH BCIISATH, TO
MaKCHMAJILHO 3aMEITUTh M HE TIO3BOJIUTH HUKOMY BMEIIUBATHCS B 3aBEICH-
Hbli opsaok. B pemapke ['puboenoB otmeuaeT: «OcTaHaBIMBaET YaCOBYIO
my3bIky» [4. C. 13]. V Ilnelinepa ekcema «4achD» YAaYHO COXpaHEHa:
«Geht zur Uhr und l&sst sie authdren zu spielen» — Maet k yacam u 3actas-
nsieT ux nepectath urpats [1. S. 332]. OgHako nanee nepeBoAYHK npuberaer
K CHHOHMMAaM HJTH BOBCE OITYyCKaeT 3Ty JiekceMy B repeBojie. Cp.:

Ckaxu, KOTOpbIid yac? — (31ech U
nanee KypcuB Ham) <...>

Yac exaTb craTh JIOKHTHCS [4.
C. 102]

3auem ke 3/1ech? U B 3TOT wac? [4.
C. 17]
Yacy ve cuxy [4. C. 106]

Sage mir einmal, wie viel ist es an der Zeit? <..> —
Zeit, schlafen zu gehen — Cxaxu MHe eme pa3, CKOJIb-
Ko epemenu? — Bpems naru cnats [1. S. 350]

Allerdings, was Du hier machst? — OpgnHako 4TO TbI
3nech nenaems? [1. S. 333]
ein paar Stunden — napy uacos [1. S. 351]



Ilpocmparcmeenno-epementvie koopournamel komeouu I puboedosa ‘ 101

TaxuM 006pa3oM, OCHOBHOH CIOXKHOCTBIO B MEPEBOJIE MapKepa «dacy
oOKazajlach CEMaHTHYECKasi OrpaHn4eHHOCTh JekceMbl «die Uhr», koTopas
He MO3BOJIMIA COXPAHUTH CBSI3b MEXKIY YacaMH, 4aCOM U BPEMEHEM, Op-
TaHUYHYIO B PYCCKOM SI3bIKE, TIOCKONBKY, KaK BUAUM, B T€X CIIydasx, KO-
IJla JIEKCHYECKOro 00beMa HEMELKON JIEKCeMbl OBbIIIO JOCTaTOYHO, Tepe-
BOJYMK CTPEMMUJICS K €IHUHOO0OPA3HUIO.

HapaBHe co BpeMeHEeM, UCKYCCTBEHHO YHOPSIOYCHHBIM dacaMH U
KaleHaapeM, B Tekcre ['puboenoBa 4acTOTHBI yKa3aHHs Ha HMPUPOIHOE
BpeMs — BpeMsl CYTOK, T0/1a, CyHIECTBYIOIIEE 3a MpeAeaaMu 10Ma, OTAe-
JEHHOE CTEHaMHU U OKHAMHU U NPHUHIMNUAIbHO PaMycCOBY HENOJBIACT-
Hoe. Tak, Hanpumep, B IEPBOM JCUCTBUU, IPOUCXOMAILEM YTPOM, dac-
TOTHBI YKa3aHHs Ha TOSBICHHE U YCHJIECHHE NPHPOJHOTO CBETA, 3aHH-
MAIOILEro MECTO TEMHOTBI, OTCTYHAIOLIEH BMECTE C HOUbO. JJoMouanisl
@damMycoBa NMPUPOAHOE BpeMs HE 3aMEyaroT, B OTIMYME OT HE BIIOJHE
«cBoei» JInu3bpl unu «4yyxoro» Yankoro, B peud KOTOPOrO BpeMeHa Ipu-
POJHOE U UCKYCCTBEHHOE 4acTO CTAIKUBAIOTCA. B mepeBoae 3Ta aHTUTE-
3a He BCErJa HaXOJUT 3KBUBAJIEHTHOE BomuomeHue. Cp.:

Jluza (80pye npocvinaemcs, Lieschen (allein, sitzt schlafend)

scmaem ¢ Kpecei, 02150b18Aemcsi) Es wird schon hell! — Mein Gott, wie schnell ist die

Ceemaem!.. Ax! xak ckopo wnouv Nacht voriibergegangen! [1. S. 331] — JIuzonbka

munyina! [4.C. 12] (ooHa, cuoum cnswas). Yxe ceemuo crano! Moi
6or, Kak ObICTPO HOub MUHOBAJA!

Jluza Lieschen. <..> bis an den hellen Morgen zusam-

<...> Jlo ceema 3anepunch, U kaxker- men zu seyn! Es ist Thnen wohl noch nicht einmal

cs1 Bce Mao? genug? — JIm3onbka. <..> 10 sicnoco ympa ObITh

Codus BMmecte! Bam 3T0ro emie HegocTaTouHOo?

AX, B caMOM JieJie pacceeno! Soph. Leider ist es schon Morgen! (Loscht ihr Licht

(Tywum ceeuy) [4. C. 16] aus) — Cod. K coxanenuro, yxe ympo! (eacum
ceeuy) [1. S.332]

JIuza BBIITYLIEHO B IIEPEBOIC

CMoTpuTe Ha uacwl, B3TISHHTE-KA 6

OKHO <...>

Codusn

CyacTiaMBble Yacog He HaOIIoAAI0T

[4.C. 16]

WU Oenv u nouv 10 cnezcogoll nycmui-  HAYANO PEIUIUKH COKPAILECHO B IIEPEBOJE:

He, — Schon seit einer halben Stunde quilt mich Ihre

Crieniry K BaM T'OJIOBY CJIOMSI. Kalte, Thre Gleichgiiltigkeit <..> — C nonuaca

U xak Bac Hax0Xy? B KAKOM-TO CTPO- ~ My4YaeT MEHs Ball XOJIOA, Ballle paBHOAyIIHE <...>

roMm unHe! [1.S.336]

Bot nonuaca xonomHoctH Tepruio!
[4. C. 30]
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Yepes uac Nach einigen Stunden werde ich nicht verfehlen,

SIBmiock, mogpoOHocTH Maneiimreif He  Thnen meine Aufwartung zu machen — Yepes ne-

3a0yny [4. C. 32] CKOJIbKO uacoé sl He ynyily Bam Hanectu Busut [1.
S. 336]

<..> Emsb mpu yaca, a B mpu onu He  <..> Bloss um in drei Stunden zu essen, was man

ceapurcst! [4. C. 35] oft in drei Tagen nicht verdauen kann. — Jlumis 3a

mpu yaca CbeCTh TO, YTO YaCTO 3a Mpu OHs TIepeBa-
pUTH HeBO3MOXKHO [1. S. 336]

U nonoosicénnvii uwac npunmuBam u - <..> so regelmassig, wie Ebbe und Fluth oder wie
ommam? [4. C. 68] angesetzte Termine — Tak peeynapHo, Kak OTIUB U
MIPUJIMB WIN Ha3HaYeHHBIN cpok [1. S. 343]

Yac 6utsrit exana c [Tokposky, cuner ~ Weisst Du wohl, Sophie, dass ich eine gute Stande

Het; Houws — cBeronpecraBienbe! [4.  gebraucht habe, um von der Pokroffschen Strasse

C. 81] bis an Euer Hans zu fahren? — T sxe 3Haemib, Co-
¢bu, 4TO A 0080ABLHO 6pemenu YNOTPeOHIa, YTOOBI
ot ynuubl [TokpoduieH 1o Bamero goMa goexars [ 1.
S. 346]

[IpumeyaTenbHO, YTO U3 APEBHEPYCCKOTO U CTAPOCIABIHCKOTO JIEK-
ceMa «dJac» IMpOHecHa TakkKe OO0O3HAaueHHWe cyacThs, ygauu [9. T. 2.
C. 375]. Takoe crnoBOymoTpeOicHHE HPOHUYECKH OObITpbIBacTcs I pu-
6oen0oBbIM B peruinke Yaunkoro: «Bsl paapl? B 106psiit wac» [4. C. 26].
Hemernkue nexcemsl, ciayxaiiue B MepeBoaax s 0003HAUCHHS 4acoB U
BpEMEHH, HE 00JalaeT TaKoW CEeMaHTHKOW, MOTOMY TOTEPU TMPH Tepe-
Boze mpeackasyembl: «Freuen Sie sich? — das sollte man kaum
glaubeny — Bel pagpI? — B 3T0 MOHO efBa moepuTts [1. S. 335].

Eme onnH BpeMeHHOW Mapkep, MEHEe YaCTOTHBIN 0 CPaBHEHHIO C
BBIIICONMCAHHBIMU, HO HE MEHee 3HAUUMBIH, — «BpeMs». [loHsaTHe, o3Ha-
Yarolee «IPOJOKUTENBHOCTD, JJUTETIBHOCTh BCETO IMPOHMCXOISIIETO,
W3MEPUMYIO CEKYHIaMH, MUHYTaMH, 4dacamu, cyTkamud u T.0.» [9. T. 1.
C. 170-171], oprann4HO CBSI3aHHOE C MPOCTPAHCTBOM KaK «IMTEILHOCTD
ObITHs; pocTpaHcTBO B ObiTum» [8. T. 1. C. 637], obbirpano ['pudoenoBbim
B 3HAUCHHUU MCKYCCTBEHHOTO BpeMeHH. Takas TpakTOBKa CTaja BO3MOXKHA
Omaromaps BHYTpEHHEH (opMe JIEKCEMBI, BOCXOIIIECH K IPEBHEPYCCKOM,
BOCTOYHOCNABSIHCKOH ~ opMe  «BepeMs», OJIM3KOH K  «KPY>KEHHUIO,
«TIOBTOPHOMY BO3BPAILICHHUION, «BeUHOMY 000opoTy» [Uepnpix T. 1. C. 170—
171]. 3akOHOMEpPHO HENOCTATOUHBIA CEMAHTHUYECKHH W JI€PUBAIIMOHHBIA
MOTEHIIAT HEeMEIKHUX JeKceM, OOO3HAuYarolX BpeMs, He MO3BOJMI Obl
BOCCO3/IaTh TMOJHOTY CMBICTIOB B mepeBojie. Kpome Toro, B Tex ciydasx,
KOTZla TOYHBIH TEepeBOx OBLT BO3MOXKEH, HEMEIKUH IIePEBONYMK YacTO
TprOeTal K COKparieHuro Texcra. Cp.:
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<..> 3abbumich My3bIKOH, U 6pems no Tak  Mein Gott! [1. S. 334] — Moii bor!

miaBHoO <...> [4. C. 22]

<.>Tne epemn 10? <..> [4.C. 26 ] Wo ist die gliicklichste Zeit meiner Ju-
gend verlebte!— I'ie mpoBen camoe cyacT-
1mBoe epems moeti ionocmu! [1. S. 335]

<..> U roBopnuB; a pa3Be HET gpemen <..> Nicht immer bin ich so gesprachig <..> —

[4.C.29] He 6cez0a s tax pasroBopuuB <..> [l.
S. 336]

<...> XO0Tb HaIllUM 6pemeHam B Ipujpauy <...> <..> auf unsere Zeit anzuwenden — ...

[4. C. 40] NMPUMEHUMO K Hamemy epemenu [l.
S. 338]

51 BaM cKaxy, 3HAaTh 6pems HE TPUCIENo <..>  COKpAIIeHO B IepeBOje
[4. C. 46]

<...> CyX/IeHbS YepNaIOT U3 3a0BITHIX ra3er Menschen, die ihre ganze Erfahrung und
Bpemen OuaxoBckux u nmokopenbs Kpeima <..>  Kenntniss aus den Zeitungen geschopft,
[4.C. 48] die damals erschienen, als Otschakoff und

die Krimm von uns erobert wurden. —
JIroau, KOTOpbIE YepIaay BeCh CBOH OIBIT
U 3HAaHMS U3 ra3eT, KOTOPbIC mo20a Nosi-
BWINCh, koeda Ouakod m KpeiM Obutn
HaMmH 3aBoeBaHsl [1. S. 339]

<..> Crona Ha gpems npuedxamu <...> [4. C. <..> hierher kamen! — ...nmpunum croga!
49] [1.S.339]

<.> YK TOYHO cTal He TOT B KOpoTkoe Thl  <..> Du hast Dich bedeutend veridndert,
spems <..> [4.C. 76] und zwar in sehr kurzer Zeit — ... TbI

3HAYUTEIPHO M3MEHWICS M B OYCHb KO-
potkoe gpems [1. S. 344]

Her-c; B npyroe epems [4.C. 81 ] Nachher, liebe Tante! — IMosoce, noporast
terst! [1. S. 346]
Bpems ver! [4.C. 89] Jetzt habe ich keine Zeit <...> — Ceiivac y

MeHs HeT epemenu... [1. S. 347]

<..> Korna nomymaro, kak gpems yousan! [4. <..> wenn ich daran denke, wie schdnd-

C. 102] lich ich meine Jugend verwendet habe! —
... KOT/ia 5 0 TOM JIyMalo, KaK IIOCTBITHO 5t
CBOIO MoOn00Ocmb  ucmonb3oBan!  [1.
S. 350]

<.> be3 cBampObl 6pems mposomounMm [4.  Wozu sollen wir uns verheiraten? — Jlst

C. 115] 4ero JMOJDKHBI MBI xkeHUThCs? [1. S. 352]

Ocyl1ecTBIEHHOE COMOCTaBIEHUE POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KO-
opauHaT «I'ops 0T ymMa» B pyCCKOM M HEMELIKOM TEKCTaX IPEACTaBIAET
co00¥i NHIIb HAaYaJl0 KOMIUIEKCHOTO HCCIEOBAHUS, KOTOPOE yXKe M03BO-
JSI€T TOBOPHUTH O TOM, YTO KoMenuu [ puboenoBa MpHCYIH TECHBIE ce-
MaHTHYECKUE B3aUMOCBA3H OTHEIBHBIX TOIIOCOB 3a CUET ITUMOJIOrHYE-
CKOM CBSI3U, CEMAHTHUYECKOI0 CUHKPETU3MA KOPHEH OT/IENIBbHBIX IIOHATU,
CBOHCTBEHHOT'O PYyCCKOMY SI3bIKY U 00pPa3yrOLIEr0 YHHKAIbHOE KOHIIEI-
TyallbHO€ €JUHCTBO, YTO COOTBETCTBYET 3aMedaHuto M.M. baxtuna o
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TOM, YTO «BCE BPEMEHHO-IIPOCTPAHCTBEHHbIE ONPEACICHHS B UCKYCCTBE
W JIUTepaType HEOTIENUMBI JPYyr OT Apyra M BCEr/ia AMOIUOHAIBHO-
eHHOCTHO okpamreHb [10. C. 391]. Paznu4able XpOHOTOMBI, JICKAIIIHE
B OCHOBE OIPENENICHUS PAa3NU4Uid B MUPOBO33PEHUHU MEPCOHAXKEU Tpu-
00e10BCKOI KOMennu, 00yCIIOBIMBAIOT ApPaMaTHUCCKUNA KOH(IHUKT KO-
MEJIMU, TO3TOMY TIEPEBOJ, HE B TOJHOW Mepe Mepemarouiuii 3Ty Mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHYIO aHTHTE3y, OOpEeUeH Ha CMBICIOBBIE MOTEPH.
OnsbitHbil nepeBoguuk Jlyu Iueiinep, BEpOSITHO, OCO3HABaJI 3Ty HEIpe-
OJIOJIMMYIO TPYTHOCTB, IIOCKONBKY B IIOCIICCIIOBHH K CBOEMY IIEPEBOAY
yKaszall, 9T0 TEepPEeBOJA 3HAYMTENHHO YCTYIAaeT OPHTHHATY H3-32 HEBO3-
MOXKHOCTHU TI€pelaTh OCOOCHHOCTH PYCCKOIO sI3bIKa, OTACNIbHBbIC 3HAYU-
MBI€ CJIOBA, YACTO 3BYYallWe MOHSITHS, CJIOT KOMEIUH, HO OH PEIIMI HE
npuberarh K JadbHEHIINM KOMMEHTapHsIM, TaK KaK ITOMBITKa OOBSICHUTE
3T peauu HeoObrualiHo yaymHauIa Okl mepeson [1. S. 356].

W3yveHne HEMEIKUX MEepPeBOJIOB KOMEAUU TaKKe MOJATBEPKAaeT Ha-
omonenue I'.JI. ['adeBa 0 TOM, 4TO TaMm, «...TJIe PYCCKUH CHHTCTHYCCKHIMA
Jloroc <..> BeIpakaTh CTPEMHUTCS OJHUM CIIOBOM, IIEIOCTHBIM 00pa3oM,
3aMmaJHOEBPONCICKIE S3bIKH, aHATTUTHYECKUE, YWICHAT LEJIbIA CMBICT Ha
COCTABIISIOIIUE JICTATH-3JIEMEHTHI: IPOOAT, pa3uessiior <...>. OHH Kak OBl
MPEACTABJIAIOT OPraHU3M B BHAE CYMMBI YacTeld COCTaBHOTO MEXaHW3Ma —
Oonee paccynouHo-texaudeckm» [11]. Tarke, mo 3ameuyanuro ['aueBa, ecnu
Poccns kak cTpana 6eCKOHETHOTO TPOCTOpA, TOPU3OHTAIIH, BEIPAKAIOIIICHCS
B Ja)H, IIIUPHHE, ITyTH-I0POTe, BOCIPHHIMACTCST TIPEUMYIIIECTBCHHO B YKEH-
CKOM 00pase POIUHBI-MaTePH, TO IIPOCTPAHCTBO | epMaHmu ckopee obOpariie-
HO BIJIyOb ¥ BBBICH W mpejcTaBisieT coooil Faterland, T.e. oredectBo; ecmu
pycckuii 00pa3 MpOCTPaHCTBA MPEACTABIIET CO00M TOPU3OHTAIBHOE JBH-
JKEHHE, OTHOHAIPABICHHYI0 OECKOHEUHOCTh (BILUPH, BIAb) («IUCTAHIIUU
OTPOMHOTO pa3Mepar), OHO KOPPEIUPYET C MOHATUEM «CTpaHa», «CTOPOH-
Ka» ¥ «CTPaHHUK», TO HEMeIKas JiekceMa Raum (mpocTpaHcTBO) CBs3aHA €O
3HAUEHUEM «IIyCTO», «uucto» [12. C. 174]. JlanbHeliee uccienoBaHue
Pa3HOBPEMEHHBIX HEMEILIKMX TMEepPeBOJIOB Komeauu [ 'pruboeoBa Kak mpere-
JCHTHOTO TEKCTa PYCCKOM JINTEPATYpHI TIO3BOIHT TIyO)ke W3YUNTh CBOHCT-
BEHHOE PYCCKON M HEMEIIKOH KyJIbTypaM BOCIPHATHE KaTeropuii BpeMeHH U
MPOCTPAHCTBA B UX TEKCTOBOM BOTLIOIICHHH.
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The comedy Gore ot Uma was planned and written after the War of 1812, the time of for-
mation and rise of the Decembrist movement and active collision of the new and the past.
The contraposition of the new to the past was the basis of the comedy and it is not only a
matter of the conflict but a way to contrast and identify the views of the characters. Two
ages, the new age, dreaming of the future, and the past age, constantly referring to the old
times, define the antithesis of one’s own and stranger’s spaces, internal and external, of
order and incident, reality and dream, living and dead, of light and darkness , intelligence
and stupidity, etc. Space-time coordinates of Gore ot Uma define the meaning of such
lexical items as dom (home), semya (family), rod (kin), svoy (own), chuzhoy (alien), gost’
(guest), vek (century), kalendar’ (calendar), vremya (time) etc. It also reveals the antithesis
of natural time and artificial one. The very remaining confrontation of the old and new
capitals — Moscow and St. Petersburg — has derived from the comedy as well. Famusov’s
house mythologem is not only a locus in quo but also the leading character in some way. It
is not only a particular building or home, but also a symbol of sedentary life, chores, fam-
ily ties, etc., but also an image of a bigger house — Moscow, an extended family circle, a
circle of people, of men of the cast. Gore ot Uma presents an image of the time, consisting
not only of historical and social characteristics, but also of its subjective figurative percep-
tion by the characters: slow-motion time characterizes the world of Famusov and rapid one
determines Chatsky’s. It is notable, that the natural stream of life is replaced in the house
of Famusov with a cycle, which is determined by a clock (which he significantly sets in Act 1)



106 ‘ E.B. Abnocuna

and a calendar (which defines continuous domestic events like births or deaths of known peo-
ple). The image of Moscow in the comedy is both definite and indefinite as it is a model of a
house, a city, and a world. The very concept of dom is nuclear to Russian linguistic conscious-
ness, it defines inner space occupied by a human surrounded by chaos. It is the first human’s
universe which gathers all human’s memory, dreams and thus links the times. Thus, different
spaces and times distinguish differences in characters’ outlooks, minds and represent the com-
edy’s dramatic conflict. If translators of the comedy fail to render this complex space-time an-
tithesis, it leads to substantial losses of meaning. Comparison with German translation Kummer
durch Verstand by Louis Schneider, 1831 clearly identifies conceptual and artistic richness of
the original as well as Russian linguistic world-image.
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